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Alu-Insektenschutz-Tir

® Einleitung

Herzlichen Glisckwunsch! Mit Ihrem Kauf haben Sie
@ sich fiir ein hochwertiges Produkt entschieden.

Machen Sie sich vor der Montage mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Montageanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Anleitung gut auf. Héndi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an
Dritte mit aus.

® BestimmungsgemadBer Gebrauch

Dieser Artikel ist als Schutz gegen Insekten und Fliegen im
privaten Wohnbereich vorgesehen. Eine andere Verwendung
als zuvor beschrieben oder eine Verénderung des Produktes
ist nicht zuldssig und kann zu Verletzungen und / oder Besch&-
digungen des Produkts fihren. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schéden iibernimmt der Hersteller
keine Haftung. Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

® Technische Daten

100 x 210 cm
94 x 204 cm

Max. Bausatzmaf:
Max. Innenmaf3 des Tirstocks:

Hinweis: Achten Sie beim Auspacken darauf,

dass Sie nicht versehentlich Montagematerial weg-

werfen. Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem
Auspacken den Lieferumfang auf Vollsténdigkeit sowie den
einwandfreien Zustand des Produktes und aller Teile.
Montieren Sie das Produkt keinesfalls, wenn der Lieferumfang
nicht vollstéindig ist.

A Sicherheitshinweise
= N IZXTNICT] LEBENS- UND UNFALL-

GEFAHR FUR KLEINKINDER UND KIN-
DER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt

mit Verpackungsmaterial und Produkt. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial und Lebensgefahr

DE/AT/CH

Hyonteissuoja oveen

® Johdanto

Onnittelumme! Olet hankkinut itsellesi korkealaatuisen
@ tuotteen. Tutustu tuotteeseen ennen kuin asennat sen.

Lue seuraavat asennus- ja turvaohjeet huolellisesti.
Ké&ytd tuotetta ainoastaan ohjeen mukaan ja siing mainittuihin
tarkoituksiin. Séilytd némé ohijeet huolellisesti. Anna kaikki
ohjeet aina mukaan, jos luovutat tuotteen edelleen muille
kayttdgijlle.

® Madaraystenmukainen kaytté

T&md tuote on tarkoitettu yksityisasuntoihin suojaamaan
hydnteisiltd ja kérpasiltd. Kaikki kuvatusta poikkeava tuotteen
kéyttd tai siihen tehtévat muutokset eivét ole sallittuja, sillé ne
saattavat johtaa henkildvahinkoihin ja / tai tuotteen vaurioitu-
miseen. Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka johtuvat
ma&drdystenvastaisesta kéytdstd. Tuotetta ei ole tarkoiteftu
ammattimaiseen kéyttdsn.

® Tekniset tiedot

100 x 210 cm
94 x 204 cm

Suurimmat asennusmitat:

Ovenkehyksen suurin sisémitta:

Huomautus: Pida pakkausta purkaessasi huoli

siitd, ettet heité vahingossa pois oleellisia asennus-

tarvikkeita. Tarkista heti avattuasi pakkaukset toimi-
tuksen taydellisyys sekd tuotteen ja osien moitteeton kunto.
Al missGén tapauksessa asenna tuotetta, jos toimitus ei ole
taydellinen.

A Turvallisuusohjeet

= N HENGENVAARA JA
LOUKKAANTUMISVAARA LAPSILLE!
Alg koskaan j&té lapsia ilman valvontaa pak-
kausmateriaalin ja tuotteen laheisyyteen. Pakkausmateri-
adliin liittyy aina tukehtumis- ja kuristumisvaara. Lapset
aliarvioivat useimmiten vaaratilanteet. Pidé tuote aina
lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu.
/A VARO! LOUKKAANTUMISVAARA! Varmista, efté

kaikki osat ovat ehjié ja eftd ne on asennettu asianmukai-

Fl

Siatka aluminiowa na drzwi
przeciw owadom

® Instrukcja

Serdecznie gratulujemy! Zdecydowali sig Pafstwo
QE na zakup produktu o wysokiej jakosci. Przed roz-

poczeciem montazu nalezy zapoznaé sie z produk-
tem. W tym celu nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje montazu
i wskazéwki dotyczqce bezpieczehstwa. Produktu uzywaé
wylgcznie zgodnie z jego ponizej opisanym przeznaczeniem.
Instrukcje nalezy starannie przechowywaé. Przekazujqc
produkt innej osobie, nalezy réwniez przekazaé wszystkie
dokumenty.

® Przeznaczenie produktu

Niniejszy artykut przewidziany jest jako ochrona przed owa-
dami i muchami w prywatnych pomieszczeniach mieszkalnych.
Inne zastosowanie niz opisane uprzednio lub zmiana produktu
jest niedopuszczalne i moze prowadzié¢ do obrazen ciata i/
lub uszkodzen produktu. Producent nie ponosi odpowiedzial-
nosci za szkody powstate wskutek uzycia produktu niezgodnie
z jego przeznaczeniem. Produkt nie jest przeznaczony do
uzytku komercyjnego.

® Dane techniczne

100 x210cm
94 x 204 cm

Maks. wymiar zestawu:
Maks. wymiar wewnetrzny oécieznicy:

Wskazowka: W trakcie rozpakowywania
@ nalezy zwréci¢ uwage, aby przypadkowo nie
wyrzucié elementéw montazowych. Prosimy o
sprawdzenie zawartoéci - bezposrednio po rozpakowaniu
produktu - pod katem kompletnosci i stanu elementéw.
W zadnym wypadku nie nalezy montowaé produktu, jezeli
zestaw nie jest kompletny.
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® Cisténi a osetrovani

=V z4&dném piipadé nepouzivejte drhnouci nebo Ziravé
Cistici prostiedky.

o Ré&m ogistéte mimé navlhéenym hadrem, ktery nepousti
vldkna.

o PFipadné pouzijte mirny ¢istici prostfedek.

® Likvidace

Obal vyrobku je vyroben z ekologickych materi-
4l0. Odhazuijte ho do mistnich recyklagnich

ndadob.

Informuijte se u spravy Vasi obce nebo mésta o moznostech
odstranéni vyslouzilého vyrobku do odpadu.

® Video k montazi

www.smartmaxx.info

® Zaruka/servis

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20

E-mail: office@smartmaxx.info

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni blok a &islo

vyrobku (napf. IAN 12345) jako doklad o ndkupu.

Ccz

durch Strangulation. Kinder unterschétzen haufig die
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. Das
Produkt ist kein Spielzeug.

/A VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Stellen Sie
sicher, dass alle Teile unbeschadigt und sachgerecht
montiert sind. Bei unsachgemé&Ber Montage besteht Ver-
letzungsgefahr. Beschddigte Teile kénnen die Sicherheit
und Funktion beeinflussen.

® Reinigung und Pflege

= Verwenden Sie keinesfalls &tzende oder scheuernde
Reinigungsmittel.

o Reinigen Sie den Rahmen mit einem fusselfreien, leicht
angefeuchteten Tuch.

o Verwenden Sie ggf. ein mildes Reinigungsmittel.

® Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien. Entsorgen Sie diese in den &rilichen
Recyclingbehdltern.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts

erfahren Sie bei lhrer Gemeinde oder Stadiverwaltung

® Montagevideo

www.smartmaxx.info

® Hersteller/Service

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20
E-Mail: office@smartmaxx.info

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis fir den Kauf bereit.
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sesti. V&&rd asennustapa voi aiheuttaa loukkaantumisia.
Vialliset osat voivat vaikuttaa turvallisuuteen ja laitteen
toimintaan.

® Puhdistus ja hoito

m Al missaan tapauksessa kéytd hankaavaa tai sydvytévaa
puhdistusainetta.

o Puhdista kehykset nukkaamattomalla, hieman kostealla
linalla.

0 Kaytd tarvittaessa mietoa puhdistusainetta.

® Havittaminen

Pakkaus koostuu ympéristdystavllisisté materiaa-
leista. Havité pakkaus viemélla se paikalliseen
kerdyspisteeseen.

Kysy kuntasi tai kaupunkisi viranomaisilta neuvoja kéytettyjen
tuotteiden havittdmismahdollisuuksista.

® Asennusvideo

www.smorimoxx.info

® Valmistaja/huolto

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20

S-posti: office@smartmaxx.info

Séiilyta kassakuitti ja tuotenumero (esim. IAN 12345)
todisteena tekemdstéisi ostoksesta.
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A Wskazowki bezpieczenstwa

= jﬁ% IN [31Y7743013] NIEBEZPIECZEN-

STWO UTRATY ZYCIA LUB ODNIESIE-
nalezy pozostawia¢ dzieci z materiafem opakowaniowym

NIA OBRAZEN PRZEZ DZIECI! Nigdy nie

oraz produktem bez nadzoru. Istnieje niebezpieczenstwo
uduszenia sie materiatem opakowania i niebezpieczen-
stwo utraty zycia wskutek udtawienia sie. Dzieci czgsto
nie dostrzegajq niebezpieczenstwa. Dzieci nie powinny
mieé dostepu do produktu. Produkt nie jest zabawkg.

/A\ OSTROZNIE! NIEBEZPIECZENSTWO URAZU!
Nalezy upewnic sig, ze wszystkie czesci zostaty zamon-
towane w nalezyty sposéb oraz ze nie sq uszkodzone.
Nieprawidtowy montaz grozi niebezpieczefstwem urazu.
Uszkodzone elementy mogq obnizaé bezpieczenstwo i
pogarszaé funkcjonowanie.

® Czyszczenie i pielegnacja

= W zadnym wypadku nie uzywaij zrqcych ani szorujgcych
$rodkéw czyszczqcych.

o Rame nalezy czyscié lekko zwilzong, nie strzepiqcq sie
$cierkq.

o W razie potrzeby nalezy uzy¢ fagodnego $rodka
czyszczqcego.

® Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjo-
znych dla $rodowiska naturalnego. Nalezy wyrzu-
caé je do lokalnych pojemnikéw recyklingowych.
Informacje o mozliwosciach dotyczqcych wyrzucania otrzymad

mozna w urzedzie miejskim lub gminnym.

® Film montazowy

www.smartmaxx.info
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Hlinikova ochrana proti hmyzu

® Uvod

Blahozeldme! Kipou ste sa rozhodli pre velmi
@ kvalitny vyrobok. Pred montazou sa obozndmte s

vyrobkom. Precitaite si k tomu pozorne nasledujici
montdzny ndvod a bezpe&nostné pokyny. PouZivaite vyrobok
iba ako je uvedené a v uvedenych oblastiach pouzivania.
Ndvod dobre uschovaite. Ak vyrobok odovzdate daliej osobe,
prilozte k nemu aj vietky podklady.

® Pouzivanie v stlade
s urcenym Ucelom

Tento vyrobok je uréeny ako ochrana proti hmyzu a muchdm
v stkromnej obytnej oblasti. Iné pouZitie ako je uvedené vyssie
alebo Gprava produktu st nepripustné a mézu viesf k porane-
niam a/ alebo k poskodeniam vyrobku. Vyrobea nepreberd
ruenie za $kody vzniknuté pouzivanim, ktoré je v rozpore s
uréenym G&elom. Vyrobok nie je uréeny na podnikatelské Geely.

® Technické Udaje

100 x210cm
94 x 204 cm

Max. rozmery sady:
Max. vnitorny rozmer dverovej zdrubne:

Upozornenie: Pri vybalovani dévaite pozor, aby

ste omylom nevyhodili montézny materidl. Bez-

prostredne po rozbaleni skontrolujte rozsah dodévky
o sa tyka kompletnosti i bezchybnosti stavu vyrobku a viet
kych jeho &asti. Vyrobok v Ziadnom pripade nemontujte, ak
nie je obsah doddvky kompletny.

A Bezpecnostné upozornenia

= N NEBEZPECENSTVO

OHROZENIA ZIVOTA A NEBEZPECEN-

STVO URAZU PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechévaite deti bez dozoru s obalovym materi-
dlom a vyrobkom. Existuje nebezpecenstvo zadusenia
obalovym materidlom a nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
udkrtenim. Deti &asto podcenuji nebezpedenstvd. Drzte
deti vzdy v bezpecnej vzdialenosti od vyrobku. Vyrobok
nie je uréeny na hranie.
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Moustiquaire pour porte

® Introduction

Félicitations | Vous avez opté pour un produit de

grande qualité. Familiarisez-vous avec le produit

avant de procéder au montage. Lisez pour cela
attentivement la notice de montage suivante et les indications
de sécurité. Utilisez ce produit uniquement conformément aux
instructions et dans les domaines d'application spécifiés.
Veuillez conserver soigneusement cette notice. Remettez les
documents aux utilisateurs lorsque vous prétez ce produit.

® Utilisation conforme

Ce produit est prévu comme particuliérement contre les insectes
tels que les mouches dans I'habitat privé. Toute autre utilisation
que celle décrite auparavant ou toute modification du produit
est interdite et peut se traduire par des blessures et/ ou
endommager le produit. Le fabricant décline toute responsa-
bilité pour les dégats résultant d’une utilisation non conforme.
Le produit n’est pas destiné & une utilisation professionnelle.

® Caractéristiques techniques

100 x 210cm
Dimension intérieure max du cadre de porte: 94 x 204 cm

Dimensions max du kit de construction:

Remarque : Lorsque vous sortez le produit de
@ I'emballage, veillez & ne pas jeter par inadvertance

du matériel de montage. Contrélez immédiatement
aprés le déballage le contenu de livraison en ce qui
concerne |'intégralité du contenu de livraison, ainsi que |'état
irréprochable du produit et de toutes ses piéces. Il ne faut en
aucun cas assembler le produit si la fourniture n‘est pas au
complet.

A Indications de sécurité
. N DANGER DE

MORT ET RISQUE DE BLESSURE POUR
LES ENFANTS ET LES ENFANTS EN BAS
AGE ! Ne laissez jamais les enfants manipuler sans sur-

veillance le matériel d’emballage et le produit. Il existe un
risque d'étouffement par le matériel d’emballage et un

FR/CH/BE

Insektsnat for dorr, aluminium

® Inledning

Grattis! Du har kdpt en hégklassig produkt. Infor-
@ mera dig om produkten fére monteringen. L&s

noga igenom fdljande monteringsinstruktion och
stkerhetsinformationen. Anvénd produkten endast enligt
beskrivningen och endast fér de angivna éndamélen. Fér-
vara denna bruksanvisning pa saker plats. Overlamna éven
alla produktens handlingar om du &verldter den till en tredje

person.

® Avsedd anvéndning

Denna artikel &r avsedd fér skydd mot insekter, t.ex flugor, i
privatbostdder. Annan anvéndning &n den avsedda eller fér-
&ndring av produkten ér inte filldtet och kan medféra person-
skador och / eller ill skador p& produkten. Tillverkaren ansva-
rar inte fér skador som férorsakas av icke &ndamélsenlig
anvéndning. Denna produkt &r ej avsedd fér yrkesmdssig
anvéndning.

® Tekniska data

100 x 210cm
Max. innermétt p& dérrpost: 94 x 204cm

Max. métt fér byggsats:

Obs: Se fill att inte kasta bort monteringsmaterial

ndr produkten packas upp. Kontrollera aft alla

delar finns med i leveransen och att produkten och
alla delar &r oskadade. Produkten far under inga omstéindig-
heter monteras om leveransen inte &r fullstéindig.

A Sdkerhetsinformation

. N RISK FOR LIVSFARA
OCH OLYCKOR FOR SMABARN OCH
BARN! L&t inte barn leka med férpacknings-
material och produkt. Férpackningsmaterialet utgér risk
fér kvévning och livsfara pé grund av strypning. Barn
underskattar gérna riskerna. Hall alltid barn borta fréan
produkten. Denna produkt &r ingen leksak.
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® Producent/Serwis
Smartmaxx GmbH
Graflinger Str. 153
D-94469 Deggendorf
Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20
E-mail: office@smartmaxx.info
Przed skontaktowaniem sig z dziatem serwisowym nalezy
przygotowaé paragon i numer artykutu (np. IAN 12345)
jako dowdd zakupu.
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/A POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA! Zabez-
pecte, aby boli vietky diely neposkodené a odborne
namontované. Pri neodbornej montdzi vznika nebezpe-
&enstvo poranenia sa. Poskodené diely mézu ovplyvnif
bezpe&nost a funkénost.

o Cistenie a udriba

=V Ziadnom pripade nepouzZivajte leptavé alebo drhnice
Cistiace prostriedky.
o Rdm Cistite mierne navlh&enou handrou, ktord nepisfa

chlpy.

0V pripade potreby pouZite jemny &istiaci prostriedok.
® Likvidacia
Obal sa skladd vyhradne z materidlov neskodiacich
@ Zivonému prostrediu. Zlikvidujte ich v miestnych
recyklaénych nddobéch.
Informécie o moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku

ziskate na Vasej sprave obce alebo mesta.

® Montdazne video

Www.smorimclxx.info

® Vyrobca/Servis

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20

Email: office@smartmaxx.info

Pre vietky otézky majte pripraveny pokladniény doklad a
&islo vyrobku (napr. IAN 12345) ako dékaz o kipe.
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danger de mort par strangulation. Les enfants sous-esti-
ment souvent le danger. Toujours tenir I'appareil & |'écart
des enfants. Ce produit n’est pas un jouet.

/\ ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURE ! Vérifier que
toutes les piéces sont en parfait état et correctement mon-
tées. Risque de blessures en cas de montage incorrect.
Les pieces endommagées peuvent affecter la sécurité et
le fonctionnement.

® Nettoyage et entretien

= Nutiliser en aucun cas un produit nettoyant corrosif ou
abrasif.

o Nettoyez le cadre & I'aide d’un chiffon ne peluchant pas,
légérement humidifié.

o Utilisez le cas échéant un produit nettoyant doux.

® Mise au rebut

L'emballage et le matériel d’emballage se com-

@ posent exclusivement de matiéres recyclables.
Eliminez-les dans les collecteurs de recyclage
locaux.

Les possibilités de recyclage des produits usés sont & deman-
der auprés de votre municipalité

® Vidéo de montage

www.smartmaxx.info

® Fabricant/service

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20

E-mail : office@smartmaxx.info

Veuvillez conserver le ticket de caisse et la référence de
I'article (par ex. IAN 12345) & titre de preuves d'achat pour
toute demande.
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A\ SE UPP! RISK FOR PERSONSKADOR! Kontrollera
&ven att alla delar &r oskadade och korrekt monterade.
Vid ej fackméissig montering risk fér personskador. Ska-
dade delar kan péverka produktens sékerhet och funk-
tion.

® Rengéring och skotsel

= Anvand inte fritande eller aggressiva rengéringsmedel.
Rengér ramen med en luddfri, létt fuktad duk.
o Vid behov anvéind ett milt rengéringsmedel.

® Kassering

@ Férpackningen besté&r av miljdvanliga material.

Avfallshantera i lokala &tervinningsstationer.

Information om méjligheterna fér avfallshantering av utfiénta
produkter f&r du hos kommunen.

® Monteringsvideo

www.smclrtmaxx.info

@ Tillverkare/Service

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20

E-post: office@smartmaxx.info

Ha alltid kassakvittot och artikelnumret i beredskap

(t.ex. IAN 12345) for att bevisa képet.
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Alu szinyoghalés ajté

® Bevezeto

Szivbé| gratulalunk! Vésarlasaval mindségi termék

mellett dontdtt. Szerelés eltt ismerje meg a termé-

ket. Ehhez olvassa el figyelmesen a kdvetkezd sze-
relési utasitast és a biztonsagi el8irasokat. A terméket csak a
leirtak szerint és a megadott felhaszndlési terileteken alkal-
mazza. Ezt az utasitdst 6l 8rizze meg. A termék harmadik
személynek térténd tovébbaddsa esetén adja ét a teljes
termékdokumentdcidt is.

® Rendeltetésszeri hasznélat

A termék a legyekhez hasonlé rovarokkal szembeni védelemre
szolgdl a lakdsban. Az el8bb leirttél eltéré alkalmazds vagy
a termék megvdltoztatdsa nem engedélyezett és sérillésekhez
és/vagy a termék megkdrosoddsdhoz vezethet. A rendelete-
tésété| eltérd haszndlatbdl eredd karokért a gydrté nem felel.
A terméket nem kézileti felhasznélésra szantdk.

® Muiszaki adatok

100 x210cm
94 x 204 cm

Max. beépitési méret:
Az ajtétok max. belmérete:
Tudnivalé: a kicsomagolésndl igyelien arra,
@ hogy az alkatrészek valamelyikét nehogy kidobija.
A kicsomagolés utan azonnal ellendrizze a csoma-
golds tartalmdt, annak teliességét, valamint a termék és az

elemek kifogdstalan dllapotdt. Semmi esetre se szerelje fel a
terméket, ha a széllitmény nem teljes.

A Biztonsagi tudnivalék

" \T N ST A1 3] KISGYEREKEK ES

GYEREKEK SZAMARA ELET- ES BAL-
keket feligyelet nélkil a csomagoléanyagokkal és a

ESETVESZELYES! Soha NE hagyja a gyere-

termékkel. A csomagoléanyagok dltal fulladdsveszély és
megfoitas dltali életveszély fenyeget. A gyerekek gyakran
aldbecsilik a veszélyeket. Tartsa a gyerekeket mindig
tévol a terméktsl. A termék nem jatékszer.

HU

Aluminijski okvir za vrata
s zastitom od insekata

® Uvod

Cestitamo! Vasom kupnjom odluéili ste se za viso-
@ kokvalitetan proizvod. Prije montaZe upoznaite se

s proizvodom. PazZljivo progitajte sliedeée upute za
montazu i sigurnosne upute. Ovim se proizvodom koristite
samo u skladu s navedenim uputama i u navedene svrhe.
Dobro saduvaijte ove upute za uporabu. U sluéaju davanja
proizvoda treéim osobama, izruite takoder svu pripadajuéu
dokumentaciju.

® Propisana namjena

Ovaj artikl je namijenjen kao zadtita protiv insekata i muha u
stambenom prostoru. Svaka druga uporaba, koja odstupa od
prethodno opisane, ili promjena proizvoda nije dozvoljena i
moze prouzroditi ozliede i /ili oteéenje proizvoda. Proizvodac
ne preuzima nikakvu odgovornost za 3tete nastale od nena-
mjenske upotrebe. Proizvod nije namjenjen za profesionalnu
upotrebu.

® Tehnicki podaci

Maksimalne dimenzije seta: 100 x 210cm
Maksimalne unutra3nje dimenzije
okvira vrata: 94 x 204cm

Uputa: Tijekom otpakiravanja vodite racuna o tome, da ne
bacite nehotice montazni material. Odmah nakon otvaranja
paketa provierite jesu li su svi dijelovi unutra, te jesu li proizvod
i svi pojedini dijelovi ispravni. Ne montirajte proizvod ni u
kojem sluéaju ako opseg pojilike nije potpun.

A Sigurnosne upute
. PN [ ZLENTE] OPASNOST PO

ZIVOT | OPASNOST OD NEZGODE ZA
MALU DJECU | OSTALU DJECU! Ne ostav-

liajte djecu nikad bez nadzora v blizini omotnog materijala i

proizvoda. Prijeti opasnost od gusenja omotnim materijalom
i opasnost po zivot od davljenja. Djeca &esto podcjenjuju

HR

Zanzariera per porte
con telaio in alluminio

® Introduzione

Congratulazioni! Acquistando questo articolo avete
QE scelto un prodotto di alta qualita. Familiarizzare

con il prodotto prima di montarlo. Leggete attenta-
mente le seguenti istruzioni di montaggio e le avvertenze di
sicurezza. Utilizzare il prodotto soltanto come descritto ed
esclusivamente per gli scopi designati. Conservare queste
istruzioni con cura. Consegnare tutta la documentazione in
caso di cessione del prodotto a terzi.

® Utilizzo conforme alla
destinazione d’uso

Questo prodotto funge da protezione contro insetti e mosche
in ambito domestico. Un utilizzo differente da quello sopra
descritto o una modifica del prodotto non sono ammessi e
possono causare lesioni e /o danni al prodotto stesso. I
costruttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali
danni causati da un impiego non conforme alla destinazione
d'uso. Il prodotto non & destinato all’'uso commerciale.

® Dati tecnici

Dimensioni massime della struttura: 100 x 210cm
Dimensioni massime interne del
telaio della porta: 94 x 204cm

Avviso: Al disimballaggio del prodotto, fare
@ attenzione a non gettare per errore il materiale di
montaggio. Controllate il prodotto subito dopo
averlo scartato e verificate che il volume della fornitura sia
complefo e la condizione del prodotto e di tutti gli aliri pezzi
sia impeccabile. Non montare assolutamente il prodotto se il
contenuto della fornitura non & completo.

A Indicazioni per la sicurezza

= N IXaIFATIN] PERICOLO DI MORTE

E INFORTUNIO PER BAMBINI E INFANTI!

Non lasciare mai i bambini incustoditi nei pressi

del materiale di imballaggio e del prodotto. C'¢ pericolo

IT/CH/MT

Alu-dor med insektnet

® Indledning

Hierteligt tillykke! Med kebet har De besluttet Dem
@ for et farsteklasses produkt. Ger Dem fortrolig med

produktet inden montering. Hertil bedes De leese
den efterfalgende monteringsvejledning og sikkerhedsreglerne
grundigt igennem. Benyt kun produktet som beskrevet og til
de angivne formdl. Opbevar denne vejledning omhyggeligt.
Udlever alle dokumenter, nér produktet gives videre fil tredje
mand.

® Formalsbestemt anvendelse

Denne artikel er beregnet fil beskyttelse imod insekter og fluer
i private hjem. Det er ikke filladt at anvende produktet til andre
formél end de tidligere beskrevne og det er ikke filladt at
foretage aendringer p& dette, da dette kan medfere person-
skader og/ eller skader p& produktet. Producenten fralaegger
sig ethvert ansvar for skader som falge af uhensigtsmaessig
anvendelse. Produktet er ikke beregnet til erhvervsmaessig
brug.

® Tekniske data

100 x210cm
Maks. indvendige mél hos dergerigten: 94 x 204 cm

Maks byggesaetmdl:

Bemeaerk: Pas p& at De ikke utilsigtet kommer til at smide
montagemateriale vaek, nar De pakker produktet ud. Kontrol-
ler umiddelbart efter udpakningen, at alle dele er leveret med
og at produktet og alle delene befinder sig i en fejlfri tilstand.
Produktet mé& under ingen omsteendigheder monteres hvis der
mangler nogle dele.

A Sikkerhedshenvisninger

"l

materialet uden at vaere under opsyn. Der er fare for

N RISIKO FOR SMA-
BORNS OG BORNS LIV OG HELBRED!

Born mé aldrig vaere alene med emballage-

kvaelning gennem emballagen og livsfare gennem strangu-
lation. Barn undervurderer hyppigt farerne. Hold altid bern
pé& afstand fra produktet. Dette produkt er ikke legetg;.

DK

A\ VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Szakszeritlen 5ssze-
szerelés esetén sérijlésveszély dll fenn. Szakszer(tlen sze-
relés esetén sérilésveszély dll fenn. A sérilt alkatrészek
befolydsolhatidk a biztonsdgot és a miksdést.

® Tisztitas és apolas

m  Semmiképpen ne hasznéljon mard, vagy sirolé hatdsi
tisztitdszereket.

o Tisztitsa a keretet egy szészmentes, enyhén megnedvesi-
tett kenddvel.

o Esefleg hasznéljon erre a célra enyhe tisztitészert.

® Artalmatlanitas

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl dll.
@ A helyi Ujrahasznositési tartdlyokba helyezve

semmisitse meg ezeket.
A kiszolgalt termék megsemmisitésének lehet8ségeird|

téjékozddjon a kdzségi vagy varosi dnkormdnyzatndl.

® Szerelési videé

www.smartmaxx.info

® Gyarté /szerviz

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20

E-mail: office@smartmaxx.info

Kérjik, kérdések esetére készitse el8 a pénztarblokkot és a
cikkszamot (pl. IAN 12345) a vdsdrlés tényének az
igazoldséra.

HU

opasnost. Drzite djecu uvijek podalie od proizvoda.
Ovaij proizvod nije igracka.

/\ OPREZ! OPASNOST PO ZIVOT! Provjerite da su svi
dijelovi neodteceni i ispravno montirani. U sluaju nestruéne
montaZe prijeti opasnost od ozlieda. Osteceni dijelovi
mogu utjecati na sigurnost i funkcionalnost.

® Cisc¢enje i odrzavanje

= Ne upotrebljavajte niposto sredstva koja nagrizaju ili
abrazivna sredstva za &idcenie.

o Cistite okvir lagano viaznom krpom koja ne pusta viakanca.

o Ako je potrebno koristite blago sredstvo za &iséenje.

® Zbrinjavanje

Omot se sastoji od materijala koji ne ugrozava
okoli3. Zbrinite ga u lokalnim kontenjerima za
reciklazu.

Moguénosti za zbrinjavanje dotrajalog proizvoda mozete
saznati kod vase opéinske ili gradske uprave

® Video s prikazom montaze

www.smcrtmdxx.info

® Proizvodaé/servis

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20

e-mail: office@smartmaxx.info

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (npr IAN 12345)
kao dokaz o kupnii.

HR

di soffocamento con i materiali di imballaggio e pericolo
di vita per strozzamento. Spesso i bambini sottovalutano
i pericoli. Tenere i bambini sempre a dovuta distanza dal
prodotto. Il prodotto non & un giocattolo.

/\ ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONI! Assicurarsi
che tutti i componenti siano intatti e siano montati corret-
tamente. Un montaggio errato potrebbe causare pericolo
di lesioni. Eventuali componenti danneggiati possono
influire negativamente sulla sicurezza e sulla funzionalita
del prodotto.

® Pulizia e manutenzione

= Non utilizzare assolutamente detersivi corrosivi o abrasivi.
Pulire il telaio con un panno leggermente umido e senza
lanugine.

0 Se necessario utilizzare un detergente delicato.

® Smaltimento

La confezione consta esclusivamente di materiali
ecologici. Gettare questi rifiuti nei punti di raccolta
locali.

Informarsi presso I'amministrazione comunale o locale circa
le possibilitar di uno smaltimento non dannoso per 'ambiente

® Video relativo al montaggio

www.smartmaxx.info

® Produttore/Assistenza

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20

E-mail: office@smartmaxx.info

Per tutte le richieste si prega di conservare lo scontrino ed il
codice dell’ articolo (p.e. IAN 12345) a prova dell‘avvenuto
acquisto.

IT/CH/MT

/\ FORSIGTIG! FARE FOR KVASTELSER! Kontrollér at
alle dele er ubeskadiget og monteret korrekt. Ved uhen-
sigtsmaessig montering er der fare for personskader.
Beskadigede dele kan pdvirke sikkerheden og produktets
funktion.

® Rengoring og pleje

= Brug under ingen omsteendighed eetsende eller skurende
rengeringsmidler.

o Renger rammen med en fnugfri, let fugtig klud.

o Brugi givet fald et mildt rengeringsmiddel.

® Bortskaffelse

@ Emballagen bestér of miljgvenlige materialer.
Bortskaf disse i de lokale genbrugsbeholdere.

Deres kommune oplyser om muligheder for bortskaffelse af
det udtjente produkt

® Montagevideo

WWW.SmCH'I‘mCIXX.infO

® Producent/Service

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20

Mail: office@smartmaxx.info

Opbevar kassebonen og artikelnummeret (f.eks. IAN 12345)
som dokumentation for kebet, s& disse kan fremvises pé& fore-
spargsel.

DK

Aluminijasta vratna zascita pred mréesom

® Uvod

Iskrene Eestitke! Z nakupom ste se odloili za

kakovosten izdelek. Pred montazZo se seznanite z

izdelkom. V ta namen natan&no preberite spodnije
navodilo za montaZo in varnostne napotke. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za predviden namen upo-
rabe. Navodila skrbno shranite. V primeru izro&itve izdelka
trefjim, jim predaijte tudi vso dokumentacijo.

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je predviden za za¥¢ito pred mréesom in muhami
v zasebnih stanovanijskih prostorih. Kakrina koli drugaéna
uporaba od zgoraj opisane ali spreminjanie izdelka ni dovo-
lieno in lahko povzroéi telesne poskodbe in/ ali poskodbe
izdelka. Za poskodbe, nastale zaradi nepredvidene uporabe,
proizvajalec ne prevzema odgovornosti. Izdelek ni predviden
za poslovno uporabo.

® Tehnicni podatki

Naijvegja dimenzija kompleta: 100 x 210cm
Naijvegja notranja dimenzija
vratnega okvirja: 94 x 204 cm

Napotek: Pri razpakiranju pazite na to, da

pomotoma na odvrZete stran montaznega materi-

ala. Takoj ko odvijete embalaZo, preverite popol-
nost in neposkodovanost izdelka ter vseh delov. Izdelka nikoli
ne montirajte, e obseg dobave ni popoln.

A Varnostni napotki

u \T : ﬂ (ol {er{e]:{|e]l] SMRTNA NEVAR-

NOST IN NEVARNOST NESREC ZA
materialom in izdelkom nikoli ne pustite nenadzorovanih.

MALCKE IN OTROKE! Otrok z embalaznim

Obstaja nevarnost zadusitve zaradi embalaznega
materiala in smrina nevarnost zaradi zadavitve. Otroci
pogosto podcenijujejo nevarnosti. Otrokom nikoli ne dovo-
lite zadrZevanija v bliZini izdelka. Ta izdelek ni igraca.

N

AnymuHmneBa 3aWMTHA MpeXa
cpelly HaceKomm

® YBopn

Yecturo! C tasu nokynka Bue msbpaxre emcoko-
Qg kayectBeH NpoAykT. [pean MoHTaXa ce 3anos-

HatTe C NPOAYKTA. 30 LeNTa NpoyeTeTe BHUMA-
TEMHO HACTOSLIOTO YMLTBAHE 30 MOHTOXK M YKA3GAHMSTA 3
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoaykTa CaMo CbINACHO OMk-
COHMETO U1 3a nocoyeHuTe obnacti Ha ynotpeba. Chxpars-
BaKTe nobpe Hacrosworto ynsreawe. [Npm npenocrasste Ha
NPOAYKTA HA TPETM NIULA NPENAMTE CbLIO M BCUYKM MHCTPYK-
UMM,

® Ynortpeba no npepHasHauyeHue

To3un apT1Kyn e NpefHA3HAYEH 30 3aLUMTA cpelly HaCEeKOMM
y aoma (Hanp. myxu). Opyrm eunose ynotpeba, pasnuuHa
OT OMUCAHATA UKW NPOMEHW HA NPOAYKTA Ce CUMTAT 3a
HENPABMIHM M MOTaT AQ NOBEAAT A0 PUCKOBE KATO HAPAHS-
BAHMS W yBpexnanus. [ponssonutenst He noema otrosop-
HOCT 30 MOBPENM B PE3YNTAT HA HEMPABKAHA ynoTpeba.
[ponykTsT He € NpenHA3HAYEH 30 NPOGECUOHANHM Lienu.

® TexHuuYecku AAHHMU

Makc. pasmepu Ha komnnekra: 100 x 210cm
Make. BbTpeiwHm pasmepu
HQ KACATA HO BPATATA: 94 x 204 cm

Ykaszanwme: [1pu pazonakosaHe BHUMMaBaMTe Od
@ HE U3XBBPMMTE MATEPMANM 30 MOHTAXK MO HEBHM-
maHue. HenocpencreeHo cnen pasonakosaHeTo
npoBepeTe KOMMNEKTHOCTTA HA NOCTABKATA, KAKTO U M
M3NPABHOCTTA HA NPOMAYKTA W BCUUYKK YacTH. B Hukakse cny-
4at He MOHTMPATE MPOAYKTA, AKO 0BEMBT HO AOCTABKATA HE

€ NbNneH.

A YkasaHus 3a 6esonacHocT

n E LTyl €l 1%13 ONMACHOCT

3A D)KMBOTA U ONACHOCT OT 3J10-
MOJTYKA 3A BEBETA N MATNTKU

BG

Aluminium Insect Door Screen

® Introduction

Congratulations! You have purchased a high-quality
L@ product. Familiarise yourself with the product prior

to assembly. Carefully read the following assembly
instructions and safety advice. Only use the product as described
and for the indicated purpose. Keep the instructions in a safe
place, you might need them later. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass on all the

documentation with it.

® Intended use

This product is infended to protect against insects and flies in
private residential areas. Any use other than previously men-
tioned or any product modification is prohibited and can lead
to injuries and / or product damage. The manufacturer is not
liable for damage caused by improper use. The product is
not infended for commercial use.

® Technical Data

100 x210cm
94 x 204 cm

Max assembly size:
Max. internal size of the door frame:

Note: Be careful not to inadvertently throw away

any assembly materials whilst unpacking. Immedi-

ately after unpacking please check the package
contents for completeness and if all parts and the product are
in good condition. Do not assemble the product if any of the
included items listed below are missing.

A Safety information

. \T : N IZXIYIY] DANGER TO LIFE AND

RISK OF ACCIDENTS FOR INFANTS AND
with the packaging material or the product. The packag-

CHILDREN! Never leave children unattended
ing material presents a suffocation hazard and there is a
risk of loss of life from strangulation. Children frequently

underestimate the dangers. Please keep children away
from the device at all times. This product is not a toy.

GB/IE/MT

Aluminium hordeur

® Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd! Met uw aankoop hebt u
@ voor een hoogwaardig product gekozen. Maak u

voor de montage vertrouwd met het product. Lees
hiervoor aandachtig de volgende montage-instructies en de
veiligheidsvoorschriften. Gebruik het product alleen zoals
beschreven en voor het aangegeven gebruiksdoeleinde. Bewaar
deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef, wanneer u het
product doorgeeft aan derden, ook alle documenten mee.

® Correct gebruik

Dit artikel is bedoeld als bescherming tegen insecten en vliegen
in privé-vertrekken. Een ander gebruik dan tevoren beschreven
of een verandering aan het product is niet toegestaan en kan
tot letsel en / of beschadigingen aan het product leiden. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor vit niet correct gebruik
voortvloeiende schade. Het product is niet bestemd voor
commerciéle doeleinden.

® Technische gegevens

100 x210cm
94 x 204 cm

Max. afmetingen montageset:
Max. binnenafmeting van het deurkozijn:

Opmerking: let bij het vitpakken op dat u niet

abusievelijk montagemateriaal weggooit. Controleer

direct na het vitpakken de omvang van de levering
op volledigheid alsook de onberispelijke staat van het pro-
duct en dlle onderdelen. Monteer het product in geen geval
als de levering niet compleet is.

A Veiligheidsinstructies

[ E WLV e s W\ (1) LEVENSGE-

VAAR EN GEVAAR VOOR ONGEVAL-
LEN VOOR KLEUTERS EN KINDEREN!

Laat kinderen nooit zonder toezicht hanteren met verpak-

kingsmateriaal en het product. Er bestaat gevaar voor
verstikking door verpakkingsmateriaal en levensgevaar
door strangulatie. Kinderen onderschatten vack de gevaren.

NL/BE

/\ POZOR! NEVARNOST TELESNIH POSKODB! Pre-
pricajte se, ali so vsi deli neposkodovani in pravilno mon-
tirani. V primeru nestrokovne montaZe obstaja nevarnost
poskodb. Poskodovani deli lahko negativno vplivajo na
varnost in delovanie.

® Ciscenje in nega

= Na noben nadin ne uporabljajte jedkih ali grobih ¢istilnih
sredstev.

o Okvir &istite z rahlo navlazeno krpo, ki ne pu3&a vlaken.

o Po potrebi uporabite blago ¢istilno sredstvo.

® Odstranjevanije

Embalaza je sestavliena iz okolja prijaznih materi-
alov. Odvrzite jo v krajevne zbiralnike odpadkov
za recikliranje.
O moznostih odstranjevanja dotrajanih naprav povpraiajte
pri svoji ob&inski ali mestni upravi

® Video montaze

www.smartmaxx.info

® Proizvajalec/servis

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 34471720
E-posta: office@smartmaxx.info

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite blagaijniski raun in
Stevilko izdelka (npr. IAN 12345) kot dokazilo o nakupu.

N

HAELLA! Hukora He octassiite neuata 6e3 HabnioneHme
C ONAKOBbYHMS Matepuan 1 npoayktd. OnakoBbYHMST
MaTepMan Cb3NABA OMACHOCT OT 3aMYyLIABAHE M ONACHOCT
30 >xuBota. [leuata 4yecto noaueHsIBaT ONAcHOCTUTE.
BuHaru npbxre neuara naneve ot npoaykra. [poaykret
He e urpauka.

/A BHUMAHME! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
YBepeTe ce, Ye BCUUKM YACTM CA U3MPABHM M MOHTH-
paHm cbobpasHo mamckeanmsTa. [pu HenpasmneH MoH-
TAX CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHseaHe. [oBpene-
HMTE YACTU MOTAT A MOBAMAST Ha HE30NacHOCTTA K
dyHKUMUTE.

@ [lMouncTBaHe M NoaApPbBXKA

u B Hukakbe Cﬂyqdﬁ He M3non3BamTe paszaxaawm mnm
d6pd3MBHI/I Cpencrtsa 3da NOYMCTBAHE.

o [Moumcreamre ot u paMkaTta C neko BAA>XKHA Kbpna,
KOATO HEe OCTABA BITACHHKMN.

] I_IpM HeO6XOﬂMMOCT M3MOM3BAMTE MEK MOYMCTBALL npenapar.

® OrcTpaHsBaHe KATo oTNARDbK

Onakoskata e M3p06OTeHO OT €KOJIOTMYHU MaTe-
puanu. VIBXB'pr'IeTe 1 B MECTHUTE KOHTelZHepM 3a

peumKnupaHe.
OTHOCHO Bb3MOXHOCTMTE 30 M3XBBPISHE HA HeMoTPebHMs

NPOoAYKT KATO OTNAALK ce MHpopmmpaiTte ot Bawara
OBILUMHCKA MM IPAncKa ynpasa.

® Bupeo 3a MOHTOXA

www‘smclrtmoxx.info

® Mpoussoaurten/Cepsus

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20

Mmern: office@smartmaxx.info

BG

/A CAUTION! RISK OF INJURY! Please ensure that no
parts are damaged and that all parts are correctly assem-
bled. Incorrect assembly could lead to injury. Damaged
parts could impact safety and function.

® Cleaning and Care

= Never use corrosive or abrasive cleaning agents.
Clean the frame using a lintfree, slightly dampened cloth.
If necessary, use mild detergent.

® Disposal
The packaging is made entirely of environmentally
friendly materials. Dispose of it at your local recy-
cling centre.

Contact your local municipality for details on how to dispose

of your worn-out product

® Installation video

www.smartmaxx.info

® Manufacturer/Service

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 34471720

E-mail: office@smartmaxx.info

For all inquiries about your product, please have your receipt
and the article number (e.g. IAN 12345) ready as your
proof of purchase.

GB/IE/MT

Houd kinderen altijd uit de buurt van het product. Het
product is geen speelgoed.

/A VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! Waar-
borg dat alle onderdelen intact en deskundig gemonteerd
zijn. Bij ondeskundige montage bestaat gevaar voor lefsel.
Beschadigde onderdelen kunnen de veiligheid en de
functionaliteit beinvloeden.

® Reiniging en onderhoud

= Gebruik in géén geval schurende of bijtende
reinigingsmiddelen.
o Reinig het kozijn alléén met een pluisvrije, iets vochtige

doek.

o Gebruik zo nodig een mild reinigingsmiddel.

® Verwijdering

De verpakking is vervaardigd van milieuvriendelijk
materiaal. Verwijder deze via de lokale recycling-
containers.

Uw gemeentelijke overheid verstrekt informatie over de
mogelijkheden om het vitgediende product te verwijderen.

® Montagevideo

www.smor’rmoxx.info

® Fabrikantgegevens/service

Smartmaxx GmbH

Graflinger Str. 153

D-94469 Deggendorf

Hotline: +49 (0) 991 / 344717-20

Mail: office@smartmaxx.info

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikel-
nummer (bijv. IAN 12345) als bewijs van aankoop bij de
hand.

NL/BE

Ochrana proti hmyzu

e Uvod

Srde&né blahopfejeme! Rozhodli jste se pro vysoce
Qg kvalitni vyrobek. Pfed montézi se nejdFive s vyrob-

kem seznamte. Pfectéte si proto pozorné nésleduijici
névod k montézi a bezpe&nostni pokyny. PouZivejte vyrobek
jen podle popisu a jen v udanych oblastech. Névod si dobfe
uschovejte. Viechny podklady vydejte pfi preddni vyrobku i
tfeti osobé.

® Pouziti ke stanovenému ucelu

Tento vyrobek je uréen k ochrané proti hmyzu v domacim
prostredi. Kterékoliv jiné nez popsané pouziti nebo zména na
vyrobku nejsou pfipustné a mohou vést k poranénim a/nebo
poskozenim vyrobku. Za skody vzniklé pfi pouZiti k jinému nez
ke stanovenému Gcelu nepievezme vyrobce rugeni. Vyrobek

neni uréen ke komerénimu vyuzivéni.

® Technické udaje

100 x210cm
94 x 204 cm

Maximdlni rozmér sestavy:
Maximalni vnitfni rozmér dveini zarubné:

Upozornéni: Pfi vybaleni dbejte na to, abyste

omylem nevyhodili montézni materidl. Bezpro-

sttedné po rozbaleni zkontrolujte Gplnost doddvky
a bezvadny stav vyrobku a viech jeho &&sti. Vyrobek nikdy
nemontujte, nenii rozsah dodavky Uplny.

A Bezpeénostni pokyny

. N NEBEZPECi OHROZENI
ZIVOTA A ZRANENI MALYCH A VEL-
KYCH DETi! Nikdy nenechévejte déti bez

dozoru s obalovym materidlem. Hrozi nebezpe&i uduieni

obalovym materidlem a ohroZeni Zivota uskrcenim. Déti
nebezpedi Easto podceduji. Vyrobek vzdy chrafte pred
détmi. Vyrobek neni hragkou.

/A POZOR! NEBEZPECi ZRANENI! Zaijistste se, aby
viechny dily byly neposkozené a odborn& namontovany.
Pfi nespravné montézi hrozi nebezpeéi zranéni.
Poskozené dily mohou ovlivnit bezpeénost a funkei.
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Mons, npu BCUUKM 30MMTBAHMS OPBXKTE HA PA3MNONOXKEHHUE
kacosus 6oH M HoMepa Ha apTukyna (Hanp. IAN 12345)

KATO AOKA3ATENCTBO 30 NOKynkKaAra.
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Smartmaxx GmbH
Graflinger Str. 153
D-94469 Deggendorf
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